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Dear colleagues and readers!

Modern turkology, developing on the basis of classical turkological science, has passed its 
historical path of development and has accumulated a great experience of theoretical and empirical 
knowledge. 

In today’s globally changing world the tasks of Turkological science have changed significantly 
in the formation of new paradigm of scientific research, in the use of new methodologies, 
including information and digital technologies, for the study of already discovered and newly 
discovered Turkic written monuments. Moreover, modern turkology has expanded the field of 
scientific research: its historical and philological direction has acquired integrative character 
and has become the object of interaction between philological, historical, cultural, archelogical, 
ethnographic, anthropological, philosophical, theological and other sciences. 

L.N. Gumilyov Eurasian National University in  accordance with mission in the field of education 
and science of the Republic of Kazakhstan carries out systemic activities in the development of 
turkology. It is only in Kazakhstan that the name of the outstanding turkologist L.N.Gumilyov 
was assigned to the Eurasian National University; the research cabinet of Lev Nikolayevich was 
opened at the university in honor of the 100th anniversary of the scientist; there is also a sculpture 
composition devoted to the scientist in his square. 

In the main atrium of the university a copy of the monument Kul-tegin, a symbol of ancient 
Turkic civilization, writing and culture were installed by the decision of the Government of the 
Republic of Kazakhstan in 2000 and with the assistance of the Government of Japan. Near the 
monument there is an active museum of Turkic writing where interesting excursions and classes 
of turkology students are held. Nowadays, Kul-tegin monument and the Museum of Turkic writ-
ing have become the university’s visit card.

Since 2010, Turkology department which carries out a lot of educational, scientific and 
international activities, has been opened in ENU named after L. Gumileva. The University has 
trained new generation of turkologists in all three levels of education - bachelor’s, master’s and 
doctoral degrees. Since 2013, the first graduation of doctoral PhDs, ten dissertations have been 
defended and approved by the Committee in the field of education and science of the Ministry of 
Education and Science of the Republic of Kazakhstan, 10 people of the department received the 
degree of PhD in the major of Turkology – it is a unique situation as nowhere in the worldtraining 
of PhDs is carried, except the Republic of Kazakhstan.

  In a fairly short period of time department of turkology managed to develop extensive 
international connections with turkological scientific centers, institutes and departments in 
Germany, Hungary, Italy, Mongolia, USA, France, Russia and its subobjects such as Tatarstan, 
Bashkortostan, Hakassia, Tyva and Altai. The University and the Department of Turkology 
actively cooperate with the countries of the Turkic world (Turkey, Azerbaijan, Uzbekistan, etc.). 
As a part of international cooperation, turkology students take academic mobility, master’s and 
doctoral students undergo scientific internships, academic staff gives master classes and lectures 
in the near and far abroad. 

The strong staff potential of the гniversity and the department, which is engaged into 
turkological researches, develops grant republican and international projects, based on the results 
of which a majority of solid monographs, atlases and books has been published as facts of scientific 
achievement of Turkological science in Kazakhstan; dozens of articles have been being posted on 
the basis of international rating journals like Web of Science and Scopus.

In the context of the strategic documents of the President and Government of the Republic 
of Kazakhstan, it has been decided in ENU to publish the «Turkic Studies Journal» in the future 
aimed to get status of international journal. The editorial board of the journal involved scientists 
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known abroad and in Kazakhstan.
The journal contains following thematic categories: «History», «Ethnography», «Monuments 

of writing», «Linguistic turkology», «Folklore and literature», «Personalities», «Review» in 
which articles are published and which are devoted to the study of material and spiritual culture, 
language and literature, history and social and economic life of Turkic peoples. 

I hope that the new journal will make a worthy contribution to the development of turkology 
and I encourage everyone to take part in it.

Editor-in-Chief    Yerlan  Sydykov
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Құрметті әріптестер мен оқырмандар!

 Қазіргі түркітану классикалық түркітану ғылымының негізінде ілгерілей отырып, 
өзіндік тарихи даму жолдарынан өтті және өте бай теориялық әрі эмпирикалық мағлұмат 
жинақтады. 

Бүгінгі жаһандық деңгейдегі өзгермелі әлем жағдайында түркітану ғылымының алдында 
тұрған ғылыми зерттеулердің жаңа парадигмасын қалыптастыру, жаңа методологияларды, 
оның ішінде  ашылған және жаңадан ашылып жатқан түркі жазба ескерткіштерін зерттеу 
үшін ақпараттық және сандық технологияларды пайдалану міндеттері түбегейлі өзгерді.

Мұның үстіне, қазіргі түркітану өзінің ғылыми зерттеулер аясын кеңейтті: оның тарихи-
филологиялық бағыты интегративті сипатқа ие болып, филологиялық, тарихи-мәдени, 
археологиялық, этнографиялық, антропологиялық, философиялық-теологиялық және 
басқа ғылымдардың өзара ықпалдасу нысанына айналды. 

Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті өзінің білім мен ғылым саласындағы 
миссиясына сәйкес түркітануды дамытуда жүйелі қызмет атқарып келеді. Тек Қазақстанда 
ғана көрнекті түркітанушы Л.Н.Гумилевтің есімі Еуразия ұлттық университетіне берілген, 
100-жылдық мерейтойына байланысты университетте Лев Николаевичтің зерттеу кабинеті 
ашылды, ал оның саябағында ғалымның мүсіндік композициясы қойылды.  

2000 жылы ҚР Үкіметінің шешімі бойынша және Жапония үкіметінің қолдауымен 
университеттің бас атриумында көне түркі өркениеті, жазуы мен мәдениетінің символы 
ретінде Күлтегін ескерткішінің көшірмесі орнатылды. Ескерткіштің жанында түркі жазуы 
музейі белсенді қызмет жүргізіп, онда қызықты экскурсиялар мен түркітану бойынша білім 
алатын шәкірттердің сабақтары өткізіледі. Қазіргі кезде Күлтегін ескерткіші мен түркі 
жазуы музейі университеттің бетке ұстар мақтанышына айналды. 

Университетте 2000 жылы ашылған түркітану кафедрасы білім, ғылым саласында және 
халықаралық ауқымда үлкен жұмыстарды жүзеге асырып келеді. Университет оқытудың 
барлық үш – бакалавриат, магистратура және докторантура деңгейінде жаңа буын 
түркітанушыларды даярлап шығарды. PhD докторанттардың алғашқы шығарылымы болған 
2013 жылдан бері он докторлық диссертация қорғалып, оны ҚР БҒМ Білім мен ғылым 
саласындағы комитеті бекітті. Кафедраның 10 мүшесі түркітану мамандығы бойынша  
PhD  ғылыми дәрежесін алды, бұл – айрықша жағдай, өйткені Қазақстан Республикасынан 
басқа, әлемнің бірде-бір елінде түркітану мамандығы бойынша PhD  докторларын даярлау 
жүзеге асырылмайды. 

Аз ғана уақыт ішінде түркітану кафедрасы Германияның, Венгрияның, Италияның, 
Моңғолияның, АҚШ-тың, Францияның, Ресейдің және оның Татарстан, Башқұртстан, 
Хакасия, Тыва мен Алтай секілді субъектілерінің түркітану ғылыми орталықтарымен, 
институттарымен және кафедраларымен халықаралық кең ауқымдағы байланыстар орнатты. 
Білім алып жатқан түркітанушылар халықаралық ынтымақтастық аясында академиялық 
ұтқырлықты жүзеге асырса, магистранттар мен докторанттар ғылыми тағылымдамалардан 
өтеді, ал профессор-оқытушылар құрамы алыс және жақын шетелдерде шеберлік 
сабақтарын беріп, дәрістер оқиды.  

Университет пен түркітанулық зерттеулермен айналысатын түркітану кафедрасының 
зор кадрлық әлеуеті республикалық және халықаралық гранттық жобаларды іске асыруға 
мүмкіндік беріп, олардың нәтижелері бойынша Қазақстандағы түркітану ғылымы 
жетістіктерінің айғақтары ретінде көптеген іргелі монографиялар, атластар мен кітаптар, 
жарық көрді, сондай-ақ халықаралық рейтингті журналдардың Web of Science және Scopus 
базасына енгізілген ондаған мақалалар жазылды. 

Президент пен Қазақстан Үкіметінің бағдарламалық құжаттары аясында Л.Н.Гумилев 



Coins of the Western Turkic Qaghanate with a title ''Tardu-Qaghan''

9ISSN 2664-5157. Turkic Studies Journal, Number 1, Volume 1, 2019

атындағы Еуразия ұлттық университеті болашақта рейтингті халықаралық журнал 
мәртебесін көздеген “Turkic Studies Journal” журналын шығару жөнінде шешім қабылдады. 
Журналдың редакциялық құрамына шет елдерде және Қазақстанда белгілі ғалымдар 
тартылды. 

Журналдың «Тарих», «Этнография», «Жазба ескерткіштер», «Лингвистикалық 
түркітану», «Фольклор және әдебиет», «Есімнама», «Рецензиялар»  тақырыптық 
айдарларының аясында түркі халықтарының материалдық және рухани мәдениетін, тілі 
мен әдебиетін, тарихы мен қоғамдық-экономикалық өмірін зерттеуге арналған мақалалар 
жарық көреді. 

Жаңа журнал түркітанудың дамуына лайықты үлес қосады деген сенімдемін және 
баршаңызды соған атсалысуға шақырамын. 

Бас редактор     Ерлан Сыдықов
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Уважаемые коллеги и читатели!

Современная тюркология, развиваясь на базе классической тюркологической науки, 
прошла свой исторический путь развития и накопила богатейший опыт теоретических и 
эмпирических знаний. 

В условиях  современного глобально изменяющегося мира существенно меняются  
задачи  тюркологической науки   в формировании новых парадигм научных исследований,  
в  использовании новых методологий, в т.ч. информационных и цифровых технологий, 
для изучения уже открытых и вновь открывающихся тюркских письменных памятников. 
Более того, современная тюркология расширила область научных исследований:  ее исто-
рико-филологическое направление приобрело интегративный характер и стало объектом 
взаимодействия филологической, историко-культурной, архелогической, этнографической,  
антропологической, философско-теологической и других наук. 

Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева в соответствии со своей 
миссией в области образования и науки Республики Казахстан осуществляет системную 
деятельность в развитии тюркологии. Только в Казахстане имя выдающегося  тюрколога 
Л.Н.Гумилева присвоено  Евразийскому национальному университету, и в честь 100-летнего 
юбилея  в университете открыт исследовательский кабинет Льва Николаевича, а в его скве-
ре поставлена скульптурная композиция ученому. 

В главном атриуме университета по решению Правительства РК в 2000 году и при 
содействии Правительтсва Японии установлена копия памятника Кюль-тегин как символа 
древнетюркской цивилизации, письменности и культуры. Рядом с памятником активно 
функционирует музей тюркской письменности, где проводятся интересные экскурсии и 
ведутся занятия тюркологов. В настоящее время памятник Кюль-тегина и музей тюркской 
письменности стали визитной карточкой университета.

С 2010 года в ЕНУ им. Л.Н. Гумилева открыта кафедра тюркологии, которая осуществляет 
большую образовательную, научную и международную деятельность. Университет 
готовит тюркологов нового поколения по всем трем уровням образования: бакалавриату, 
магистратуре и докторантуре. С 2013 года, первого выпуска докторантов PhD, защищены 
и утверждены Комитетом в сфере образования и науки МОН РК десять  диссертаций, 10 
человек кафедры получили ученую степень доктора PhD по специальности тюркология 
– уникальная ситуация, поскольку нигде в мире, кроме  Республики Казахстан, не 
осуществляется подготовка докторов PhD по специальности тюркология.

 За сравнительно короткий срок кафедре тюркологии удалось развить обширные 
международные связи с тюркологическими научными Центрами, Институтами и кафедрами 
Германии, Венгрии, Италии, Монголии, США, Франции, России и ее субъектов таких, как 
Татарстан, Башкортостан, Хакасия, Тыва и Алтай. Активное сотрудничают университет 
и кафедра тюркологии со странами тюркского мира (Турция, Азербайджан, Узбекистан 
и др). В рамках международного сотрудничества студенты - тюркологи осуществляют 
академическую мобильность, магистранты и докторанты проходят научные стажировки, 
профессоры и преподаватели дают мастер-классы и читают лекции в ближнем и дальнем 
зарубежье. 

 Известные ученые университета, занимающиеся тюркологическими исследованиями, 
разрабатывают грантовые республиканские и международные проекты, по результатам 
которых опубликованы  солидные монографии, Атласы и книги, как факты научного дости-
жения тюркологической науки Казахстана, а также написаны десятки статей, размещенные 
в базе данных международных рейтинговых журналов Web of Science и Scopus.

 В контексте программных стратегических документов  Президента и Правительства 
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Республики Казахстан в Евразийском национальном университете им. Л.Н. Гумилева  было 
принято решение об издании журнала “Turkic Studies Journal”, в перспективе нацеленного 
на статус рейтингового международного журнала.   В состав редакционной коллегии жур-
нала привлечены  ученые, известные за рубежом и в Казахстане. 

Журнал содержит тематические рубрики: «История», «Этнография», «Памятники пись-
менности», «Лингвистическая тюркология», «Фольклор и литература», «Персоналии», 
«Рецензирование», в которых публикуются статьи, посвященные изучению материальной 
и духовной культуры, языка и литературы, истории и общественно-экономической жизни 
тюркских народов. 

Надеюсь, что новый журнал внесет достойный вклад в развитие тюркологии и призы-
ваю всех принять участие в нем.

Главный редактор      Ерлан Сыдыков
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В этом году российская и международная научная общественность отмечает юбилей 
члена-корреспондента Российской академии наук Отделения историко-филологических 
наук, доктора филологических наук, заведующего отделом урало-алтайских языков 
Института языкознания РАН, профессора Центра компаративистики Института восточных 
культур РГГУ, представительницы Московской школы компаративистики, признанного 
лидера российской науки, замечательного коллеги и прекрасной женщины Анны 
Владимировны Дыбо.

Анна Владимировна Дыбо – ученый с необычайно широким диапазоном научных 
интересов, из которых основными являются сравнительно-историческое языкознание, 
в первую очередь этимология, сравнительно-историческая фонетика, семантическая 
типология, этнолингвистика, алтаистика, уралистика, славистика, индоевропеистика, 
ностратика. Во всех этих областях ей удалось сделать очень значительный научный вклад 
и во многом определить их дальнейшее развитие в России. 

Анна Владимировна Дыбо родилась 4 июня 1959 г. в семье лингвистов: русиста 
Валерии Григорьевны Чургановой и Владимира Антоновича Дыбо, одного из виднейших 
компаративистов нашего времени. Это во многом предопределило её профессиональную 
карьеру. Как вспоминает И.В. Кормушин,[1] «под их руководством, главным образом, отца, 
Аня Дыбо успешно изучала многие древние языки – греческий, старославянский, латынь и 
др., а затем даже стала принимать участие в ностратических семинарах, которые проходили 
под руководством Б.А. Долгопольского и ее отца, В.А. Дыбо. В этих семинарах принимали 
тогда участие С.А. Старостин, Е.А. Хелимский, И. Пейрос и другие молодые сотрудники и 
аспиранты, ставшие позднее известными учеными».

После школы она поступила на отделение структурной и прикладной лингвистики 
филфака МГУ. Во время учебы в университете она расширила круг своих лингвистических 
научных интересов, занимаясь индоевропеистикой, восточными языками, славистикой и 
древнерусским языком под руководством Андрея Анатольевича Зализняка, участвовала в 
экспедициях по документации и изучению языков Дагестана, организованных Александром 
Евгеньевичем Кибриком. 

В 1981 г. она окончила университет с представлением дипломной работой 
«Деклинационные различия в новгородских диалектах XIII-ХIV вв. и проблема локализации 
письменных памятников» и тут же была принята в заочную аспирантуру Института русского 
языка. Параллельно она стала работать лаборантом в группе Этимологического словаря 
тюркских языков Отдела урало-алтайских языков Института языкознания и активно 
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занялась изучением тюркских, монгольских и других алтайских языков. Это определило 
направление всей её дальнейшей научной работы. Для проведения этимологических 
изысканий ей очень приходились её знания по индоевропейской компаративистике, языков 
иных систем, широкий лингвистический кругозор. Она переходит в аспирантуру Института 
языкознания и меняет тему диссертации. Её диссертация посвящена описанию названий 
частей тела в алтайских языках в их функционировании как соматизмов и как обозначений 
пространственной ориентации. Как отмечает И.В. Кормушин (2009), «… Эту, в сущности, 
обычную процедуру этимологизирования Анна Владимировна дополнила типологическим 
критерием верификации получаемых семантических переходов в данной лексико-семан-
тической группе, обратившись к изучению соматизмов в других языковых семьях, прежде 
всего, к такой достаточно хорошо изученной и документированной материалами семье, 
как иранские языки; кроме того, Анна Владимировна анализирует аналогичные материалы 
финно-угорской группы языков, не говоря уже о двух других членах алтайской макросемьи 
– монгольских и тунгусо-маньчжурских языках.» [1]. Диссертация значительно перерастает 
рамки кандидатской диссертации, и заведующий Отделом урало-алтайских языков Инсти-
тута языкознания Э. Р. Тенишев настаивает на представлении ее в Диссертационный совет 
в качестве докторской, защита которой прошла в 1992 г. В 1996 г. Анной Владимировной 
была опубликована монографии «Семантическая реконструкция в алтайской этимологии. 
Соматические термины (плечевой пояс)» в объеме 24 п.л., которая отразила результаты 
этого исследования [2].

Анна Владимировна параллельно работает над двумя беспрецедентными для мировой 
тюркологии проектами Отдела урало-алтайских языков: этимологическому словарю (ЭСТЯ) 
и сравнительно-исторической грамматике тюркских языков (СИГТЯ). Она внесла весомый 
вклад в 5, 6, 7 и 9 тома ЭСТЯ [3;4;5;6] и, особенно, в три заключительных тома СИГТЯ 
[7;8;9] и поспособствовала успешному завершению обоих проектов. Она занимается также 
исследованием лингвистических контактов в пратюркский период и издает монографию, 
посвященную этой тематике [10]. После смерти Э.Р. Тенишева она становится заведующей 
Отдела, который она возглавляет по сей день. 

Ещё одним эпохальным достижением Анны Владимировны стало завершение 
многолетней работы над трехтомным «Этимологическим словарём алтайских языков» в 
составе группы ученых под руководством С.А. Старостина [11]. 

После издания этого словаря и завершения СИГТЯ научные интересы Анны 
Владимировны обратились на привлечении в научный оборот как можно большого 
количества языковых данных нового качества, в том числе данных исчезающих языков, 
диалектов, а также исторических данных. Я тут имею в виду возможности современных 
технологий документации языков как в плане их фиксации, так и в плане их обработки 
специально созданными программами. Хотя Анна Владимировна никогда не была только 
«кабинетным» ученым,1 такой подход предполагает проведение комплексных экспедиций к 
носителям соответствующих языков и диалектов и запись данных в естественных условиях 
их функционирования. Приоритетными являются данные разговорного, ненормированного 
языка, в котором сохраняются реликты прошлого состояния языка и быстрее идут 
современные процессы языковых изменений. 

В последние годы Анна Владимировна со своими последователями и учениками 
инициирует целый ряд проектов с этой целью. Мне посчастливилось участвовать в 
некоторых таких проектах:

1 А.В. Дыбо неоднократно участвовала в лингвистических экспедициях кафедры типологии МГУ под руководством А. Е. 
Кибрика: в 1976 и 1980 гг. (бежтинский язык), 1977 г. (будухский язык); в экспедиции Ностратического семинара им. В. 
М. Иллич-Свитыча в 1978 г. (фонационные системы лакских диалектов). С 80-х годов она активно занимается полевыми 
исследованиями диалектов тюркских языков (чувашский, хакасский, тувинский, алтайский) и диалектов русского языка.
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в Программе Президиума РАН по созданию корпусов языков России, Корпус тюркских 
языков (работами над созданием подкорпуса древнетюркских текстов я руководила со-
вместно с И.В. Кормушиным), в ходе которого были заложены корпуса по ряду тюркских 
языков, в том числе хакасского, который стал своего рода «лабораторией» для выработки 
морфологической, синтаксической и семантической аннотации тюркских текстов, которую 
можно применять для всех создаваемых корпусов;

в проекте РГНФ (15-04-00370а) «Разработка анкет для сбора материалов к интегрально-
му описанию миноритарных тюркских языков и диалектов России» (2015-2017), который 
дал полевым лингвистам каталог анкет для собирания сопоставимых фонетических, мор-
фологических, синтаксических и лексических лингвистических данных;  

в ещё продолжающемся проекте РНФ (18-18-00501) «Создание электронного диалекто-
логического атласа тюркских языков России», где эти анкеты уже применяются и проходит 
сбор диалектного материала на Кавказе, в Поволжье и в Сибири;

в ещё продолжающемся проекте, финансируемом так называемым «мегагрантом» Ми-
нистерства образования и науки РФ (14.Y26.31.0014) «Языковое и этнокультурное разноо-
бразие Южной Сибири в синхронии и диахронии: взаимодействие языков и культур».

Все эти проекты имели своим лейтмотивом достаточно новые и очень актуальные для 
современной тюркологии направления: документация исчезающих языков и диалектов, 
создание корпусов лингвистических данных по современным и историческим тюркским и 
другим языкам России, проведение на их основе ареальных, исторических и типологических 
исследований. Особое место в этих исследованиях занимает исследование исторических 
и современных контактов тюркских языков, в том числе взаимного влияния их языков и 
культур. 

Помимо интересных научных изысканий, мне эти проекты дали счастливую возмож-
ность работать с Анной Владимировной, участвовать с нею вместе в экспедициях и наблю-
дать её в общении с коллегами и учениками. Я могла только поражаться тому, как интен-
сивно она работает с информантами, а по вечерам со своими учениками, восхищаться её 
энциклопедическими знаниями, всегда хорошим настроением, оптимизмом, юмором, до-
брожелательностью и феноменальной работоспособностью. Консультации и обсуждения 
затягивались далеко за полночь, так что я спрашивала себя: «А когда же она спит?» 

Разумеется, это далеко не все проекты, которыми руководила А. В. Дыбо в последние 
годы. Я их упоминаю по той причине, что это наиболее масштабные по своему объему и 
географии исследования, которые предполагают создание обширных научных коллективов, 
состоящих как из уже состоявшихся, так и молодых ученых, аспирантов и студентов, для 
которых эти проекты стали первым опытом научной работы. В рамках мегагранта на базе 
Томского государственного университета была организована Лаборатория лингвистической 
антропологии, которая имеет несколько десятков сотрудников, под руководством Анны 
Владимировны Дыбо. 

Анна Владимировна щедро делится своими знаниями и передает их своим аспирантам, 
магистрантам и студентам. В частности, в РГГУ она преподает курсы «Сравнительно-
историческая грамматика индоевропейских языков»; «Методы этимологических 
исследований», «Введение в алтаистику - тюркология», «Введение в алтаистику - 
монголистика», «Введение в алтаистику - тунгусо-маньчжуроведение», «Введение в 
алтаистику - история корейского языка», «Введение в сравнительно-историческую 
грамматику романских языков», «Теоретическая грамматика корейского языка», 
«Теоретическая грамматика турецкого языка», «Введение в ностратическое языкознание», 
«Методы историко-семантических исследований», «Диалектология корейского языка», 
«Диалектология тюркских языков» и многие другие.2

2 Более полное описание её педагогической, научной и организационной деятельности можно посмотреть на её личной странице на сайте Института языкознания РАН https://iling-ran.ru/web/ru/scholars/dybo.
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Анна Владимировна имеет многочисленные общественные должности и обязанности: она является 
заместителем председателя Российского комитета тюркологов, экспертом ВАК-а, членом ученых и 
диссертационных советов Института языкознания РГГУ, главным редактором журнала «Урало-алтайские 
исследования», членом редколлегий журналов «Вопросы языкового родства» (Москва), «Вестник РГГУ - 
лингвистика» (Москва), «Российская тюркология» (Москва - Казань), и др.

Анна Владимировна согласилась войти и в состав редколлегии тюркологического журнала «Turkic Studies 
Journal», первый номер которого мы тут представляем. Это большая честь и ответственность для всего 
коллектива нашего журнала!

От имени редколлегии журнала, его авторов, всей тюркологической общественности Казахстана мы 
желаем дорогой Анне Владимировне здоровья, счастья и новых больших успехов в ее многогранной научной, 
научно-организационной и общественной деятельности!

Основные публикации А. В. Дыбо
Более 130 опубликованных научных работ (на русском, английском, французском, немецком, турецком 

языках), в том числе 11 монографий и словарей.
Монографии

1. Кормушин И. В. Член-корреспондент РАН А. В. Дыбо (к 50-летию со дня рождения) // Известия РАН. 
Серия литературы и языка. 2009. Т. 68. – № 3. 
2. Дыбо А. В. Семантическая реконструкция в алтайской этимологии. Соматические термины (плечевой 
пояс). – М.: Гнозис, 1996. 
3. Этимологический словарь тюркских языков. Общетюркские и межтюркские основы на К - Ка. М., Языки 
русской культуры, 1997. В соавторстве с Л. С. Левитской, В. И. Рассадиным.
4. Этимологический словарь тюркских языков. Общетюркские и межтюркские основы на К. М., Индрик, 
2000. В соавторстве с Л. С. Левитской, В. И. Рассадиным.
5. Этимологический словарь тюркских языков. Общетюркские и межтюркские основы на Л, М, Н, П, С. М., 
Восточная литература, 2003. (Совм. с Г. Ф. Благовой, Л. С. Левитской, В. И. Рассадиным). 
6. Этимологический словарь тюркских языков. Том 9 (дополнительный): Этимологический словарь базисной 
лексики тюркских языков. – Астана, 2013, 24 п.л., – 620 стр. 
7. Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Региональные реконструкции. – М., Наука, 
2002. Отв.ред. Тенишев Э. Р. В соавторстве с Благовой Г. Ф., Груниной Э. А., Кормушиным И. В., Мудраком 
О. А., Мусаевым К. М., Насиловым Д. М., Тенишевым Э. Р., Чеченовым А. А.
8. Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Лексика. – М., Наука, 1997.//Переизд.: – М., 
Наука, 2001. В соавторстве с Благовой Г. Ф., Добродомовым И. Г., Кормушиным И. В., Левитской Л. С., Му-
драком О. А., Мусаевым К. М., Тенишевым Э. Р.
9. Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Пратюркский язык-основа. Картина мира пра-
тюрка. М., Наука. 2006. Отв.ред. Тенишев Э. Р., Дыбо А. В. (Совм. с Благовой Г.Ф., Кормушиным И. В., Мудра-
ком О. А., Мусаевым К. М., Насиловым Д. М., Норманской Ю. В., Тадиновой Р. А., Тенишевым Э. Р., Экба З. Н.)
10. Дыбо А. В. Лингвистические контакты ранних тюрков: лексический фонд: пратюркский период. – М., 
Вост. лит. 2007. – 223 стр.
11. An Etymological dictionary of the Altaic languages (совм. с С. А. Старостиным и О. А. Мудраком). – Vol. 
1-3.–  Leiden, 2003. 
12.Дыбо А. В., Мусаев К. М., Норманская Ю. В., Кызласов И. Л. Природное окружение и материальная куль-
тура пратюркских народов. – М.: Наука, 2008.
13. Иллич-Свитыч В. М. Опыт сравнения ностратических языков (семитохамитский, картвельский, индоев-
ропейский, уральский, дравидийский, алтайский). Сравнительный словарь (p – q). (По картотекам автора). 
– М., «Наука», 1984. Совместно с А. Б. Долгопольским, В. А. Дыбо. 
14. Норманская Ю.В., Дыбо А.В. Тезаурус. Лексика природного окружения в уральских языках. – М.: Наука, 
2010. 
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ЖАРИЯЛАУ  ЭТИКАСЫ

Авторлар үшін:
Автордың қолжазбаны редакцияға жіберуі мақаланың «Turkic Studies Journal» журналында басылуына, ше-
тел тіліне аударылып қайта басылуына келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы автор 
туралы мәліметтің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің (мәтін, кесте, диаграмма, безендірудің барлық сызбалары заңды түрде тіркелгендігіне) 
жоқтығына кепілдеме береді. 
Жіберілген қолжазбаға қойылатын талаптар. 
Қолжазба:
• редакция талаптарына сәйкес рәсімделген болуы қажет;
• басқа басылымда жарияланбаған және жариялауға жіберілмеген болуы керек;
• оригиналды зерттеу нәтижелерін қамтуы қажет;
• автордың/авторлар тобының ғана зерттеу нәтижелерін қамтуы қажет;  
• баспаға қолжазбаның жіберілуі автор/авторлардың мақаланың  жіберілуімен таныстығын, қолжазбада көр-
сетілген авторлардың кезегіне қарсы еместігін білдіреді; 
• әдебиеттер тізіміне тек зерттеу барысында пайдаланылған әдебиеттер енгізіледі;
• қолданылған барлық әдебиеттер тізімі (автордың/авторлар тобының еңбектерімен қоса) мақалада көрсетілуі 
қажет.
Рецензенттер үшін:
• рецензияға түскен әрбір мақала құпия құжат ретінде қарастырылады. Рецензент  өзінің жазбаларында жі-
берілген мақаланың қандай да бір материалдарын пайдалана алмайды. Рецензент қолжазба материалдарды 
бас редактордың рұқсатымен ғана үшінші тұлғаға жіберуі мүмкін;
• журналдың  біржақты анонимді рецензиялау саясатына орай, қолжазба авторы туралы деректер рецензент-
ке мәлім болады. Осыған байланысты, рецензия объектісі қолжазба авторы/авторлар тобы емес, қолжазбада 
алынған нәтижелер болып табылады. Рецензент шешімі автордың/авторлар тобының гендерлік, ұлттық, діни 
және басқа жеке қасиеттеріне тәуелсіз болуы қажет;
• рецензент редакцияға объективті түрде бағаланған қолжазбаға берілген пікірді және, қажет болған жағдай-
да, мақаланы жетілдіру ұсыныстарын беруі қажет;
• рецензент зерттеу тақырыбының маманы болмаса, редакторды хабардар етіп, материалға пікір беруден бас 
тартуы қажет;
Редакторлар үшін:
Бас редактор және редакция алқасы мүшелерінің  міндеттері:
• жарияланатын мақалалардың сапасына ерекше көңіл бөлу; 
• редакция алқасы құрамынан мақалаға жауапты болып тағайындалған жағдайда рецензенттер пікірімен 
келісетіндігін (немесе келіспейтіндігін) нақты дәлелдермен негіздеу; 
• редакция алқасының отырыстарына қатысу, журнал мазмұнын анықтайтын шешім қабылдауда өз пікірін 
білдіру. 
Бас редактор:
• техникалық талаптарға сәйкестікке тексерілген әрбір мақалаға журналдың редакция алқасы құрамына кір-
мейтін екі рецензент және редакция алқасынан мақалаға жауапты бір маман тағайындайды;
• рецензенттердің пікірлері мен редакция алқасының жауапты мүшесінің қорытынды пікірі бойынша қолжаз-
баны жариялау туралы қорытынды шешім қабылдайды. Бас редактордың шешімі редакция алқасы отыры-
сында талқыланады;
•бас редактор шешім қабылдауда тек мақаланың баспа стандарттарына сәйкестігі мен 
онда алынған ғылыми нәтижелерді басшылыққа алады. Бас редактордың және редакция алқасының шешімі 
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